1 Timothy 1:15



- is the predicate nominative from the masculine singular adjective PISTOS, which means “being worthy of belief or trust, trustworthy, faithful, dependable, inspiring trust/faith, or reliable.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the Word” referring to the Word of God as a technical term for the New Testament Scriptures or Bible doctrine.  With the subject and predicate nominatives we have the ellipsis (deliberate omission) of the verb EIMI, meaning “[is].”

“Faithful [is] the Word”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the objective genitive from the feminine singular adjective PAS and the noun APODOXĒS, which means, “of all acceptance, approval 1 Tim 1:15; 4:9.”
  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective AXIOS, which means “worthy.”  “Certain adjectives (such as , “worthy [of]”) and adverbs normally take a genitive “object.”  In many instances the adjective/adverb is an embedded transitive verb, thus taking an objective genitive (e.g., “he is deserving of X” means “he deserves X”).”
 

“and worthy of all acceptance,”
- is the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that” and used to explain what it is that is worthy of all acceptance.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “Christ Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a historical aorist, which presents the action as a past fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that Jesus Christ produced the action of coming into the world as true humanity during the First Advent.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “into the world.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective HAMARTWLOS, used as a substantive and meaning “the sinner, Lk 5:32, 13:2; Mt 9:13; Mk 2:17; 1 Tim 1:9; 1 Pet 4:18; Jn 9:24f; Lk 15:2, 7, 10; 1 Tim 1:15.”
  Then we have the aorist active infinitive from the verb SWIZW, which means “to save, to deliver.”


The aorist tense is constative aorist, which gathers into a single whole the action and regards it as a fact without reference to its beginning, progress, or result.


The active voice indicates that Jesus Christ produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.
“that Christ Jesus came into the world to save sinners,”

 - is the adverbial genitive of reference from the masculine plural relative pronoun HOS, which means “concerning which” or “about which” and referring back to masculine plural adjective HAMARTWLOS=sinners.  Then we have the nominative masculine singular ordinal adjective PRWTOS, used as a superlative (which was already on its way out of usage), meaning “first, foremost, most important, most prominent.”
  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “I am” with the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a timeless fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that Paul produced the action of being what he was—the greatest sinner.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“concerning which [sinners] I am the foremost.”

1 Tim 1:15 corrected translation
“Faithful [is] the Word and worthy of all acceptance, that Christ Jesus came into the world to save sinners, concerning which [sinners] I am the foremost.”
Explanation:
1.  “Faithful [is] the Word”

a.  This phrase had become a doctrinal “saying” by the time Paul wrote this.  It is stated four other times and only in the Pastoral Epistles: 1 Tim 3:1; 4:9; 2 Tim 2:11; Tit 3:8.  This saying is believed to be the title or first line of an original hymn sung by early Church believers.

b.  God is faithful; therefore everything God says must also be faithful.


c.  The word of God must be as faithful as God is.


d.  God is no better than the statements He makes, the promises He gives.


e.  God always keeps His word, fulfills His promises, and does what He says He will do.  This is a part of His infinite, perfect integrity.


f.  There is not one wrong, incorrect, or erroneous statement in the entire Bible (in the original languages) other than those made by creatures, which are faithfully and accurately reported by God.


g.  Jesus Christ is the living Word of God.


h.  Jesus Christ is as faithful to us as the written word of God is faithful to us.


i.  The word of God is called the thinking of Christ in 1 Cor 2:16.


j.  The statements of the New Testament are the faithful and accurate representation of the thinking of our Lord Jesus Christ.


k.  It is significant that Paul wrote this five times, all at the end of his life, and always to those with the spiritual gift of pastor-teacher.



(1)  The word of God is the life of the pastor.  It is should be and must be more important to him than anyone or anything else in life.



(2)  The pastor must have absolute confidence in what the word of God says, and the fact that God always keeps His word.
2.  “and worthy of all acceptance,”

a.  The word of God is worthy of all acceptance because it is inerrant.

b.  Every statement in the original languages of Scripture is a faithful representation of God’s complete and connected thought to mankind.

c.  The word of God is worthy of acceptance because it comes from the source of absolute perfection—God Himself.


d.  To not accept the word of God is to reject the person of God.  A person is no better than his word; and God is no better than His word.


e.  The word of God is worthy of acceptance because the person of God is worthy of acceptance.


f.  The word of God is trustworthy because the person of God is trustworthy.  God does what He says He will do.  He does so faithfully and dependably.


g.  Therefore, we can have absolute confidence in the integrity and honor of God to keep His word.


h.  The unbeliever does not accept the word of God.  God says, “Believe in the Lord Jesus Christ and you will be saved.”  The unbeliever says, “I don’t believe that.”  They don’t believe the word of God is worthy of all acceptance.


i.  Certain believers also do not accept the word of God.  The pastor says, “Thus says the word of God,” and certain believers say, “I don’t accept that.”  Homosexuality is an example.

j.  Therefore, Paul was making an issue out of the teaching of Timothy as a pastor, because it was a direct reflection of what the believers in Ephesus thought about the person and integrity of God.


k.  If certain Ephesian believers could not accept Timothy, then they needed to realize they were also rejecting the word of God.


l.  When a believer rejects the teaching of the word of God, they are rejecting the Word of God—the Lord Jesus Christ.


m.  When a believer rejects the word of God, they are rejecting the person of God.


n.  When a believer rejects the person of God, they are rejecting the love of God.


o.  Believers who reject the love of God are slandering and maligning the love of God.

p.  The righteousness of God demands divine punishment and discipline against those who reject the love of God.


q.  But for the believer who accepts the word of God wholeheartedly, there is tremendous blessing in time and fantastic rewards in eternity.

3.  “that Christ Jesus came into the world to save sinners,”

a.  Then Paul gives us the perfect example of why the word of God is worthy of all acceptance.

b.  The thing that must be believed about God’s word more than any other statement is that Christ came into the world as true humanity to save sinners.

c.  Jesus Christ became true humanity by the virgin conception and virgin birth.


d.  The whole purpose of the first advent of Christ was to save sinners.


e.  Our Lord did this by bearing all the personal sins of the entire human race in His own body on the cross and being judged as a substitute for us.


f.  God came into Satan’s kingdom to save mankind from the rule of Satan.


g.  The Lord came to us.  We do not go to Him.  He always comes to us with the offer of salvation.  All we do is believe in Him.


h.  Every member of the human race is a sinner, because of the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed sin nature at birth, Rom 5:12, “For all sinned when Adam sinned.”


i.  This same statement (that Christ came into the world to save sinners) is declared in:



(1)  Mk 2:17, “And hearing this Jesus said to them, ‘it is not those who are healthy who need a physician, but those who are sick; I did not come to call the righteous, but sinners.’”



(2)  Lk 19:10, “For the Son of Man has come to seek and to save that which was lost.”


j.  This indicates that both the gospel of Mark and the gospel of Luke are considered to be Scripture.  It is also possible that these books were both written prior to the death of Paul in 68 A.D., probably during the period between his first and second Roman imprisonments (because Luke’s gospel was written before Acts and Acts was finished before the death of Paul, and the gospel of Luke is heavily dependent upon the gospel of Mark).

k.  God’s entire purpose in human history has been to provide eternal salvation for mankind, in order to prove to Satan that God does not create His creatures in order to condemn them to eternal punishment in a lake of fire.
4.  “concerning which [sinners] I am the foremost.”


a.  God the Holy Spirit permitted and or directed Paul to include this statement in this letter.


(1)  If Paul wanted to make this statement, then he did so to demonstrate that if the grace of God could save him, then it could save anyone.  This was a bragamony by Paul.



(2)  If Paul did not want to make this statement, but was directed to do so by the Holy Spirit, then the statement was directed by God so that everyone would clearly understand that if God could provide salvation for the worst sinner, then He could provide it for anyone.



(3)  In either case the purpose of God is the same, that is, to declare to mankind in His infallible word that the greatest of all sinners has been saved.  Therefore, no one can use the excuse that they are too sinful or evil to be saved.


b.  The greatest creature to ever come from the hand of God (Satan) rejected his closest of personal relationships with Jesus Christ.  The greatest sinner ever to be created by Satan (the unbeliever Saul) believed in Christ and was saved by the Lord Jesus Christ.


c.  Others statements by Paul in Scripture declare the same principle of his sinfulness prior to salvation.



(1)  1 Cor 15:9, “For I am the least of the apostles, and not fit to be called an apostle, because I persecuted the church of God.”


(2)  Eph 3:8, “To me, the very least of all saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the unfathomable riches of Christ.”

d.  Paul did not have a false, fake, pseudo humility.  He is not denigrating himself or being self-deprecating.  He is simply stating a fact and reality, which God could use to glorify Himself.
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